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The Zero9 Filo version is 
characterized by the light 
structure that gives elegance 
to the seat. Available with or 
without armrests, easily adapts 
and enhances modern and 
informal spaces.

La version Filo de la série 
Zero9 est caractérisée par 
sa structure légère qui donne 
de l’élégance au siège. 
Disponible avec ou sans 
accoudoirs, elle s’adapte 
facilement aux espaces 
modernes et informels.

Die Zero9 «Filo» Serie zeichnet 
sich durch eine leichte Struktur 
und klare Linien aus, die dem 
Stuhl eine hohe Eleganz 
verleihen. Zero9 Filo ist mit
oder ohne Armlehnen verfügbar 
und passt zu informalen und 
modernen Räumen.

La versión Filo de la serie 
Zero9 se caracteriza por 
la estructura ligera que da 
elegancia a la silla. Disponible 
con o sin brazos, se adapta 
fácilmente a espacios 
modernos e informales.

A versão Filo da série Zero9 
se caracteriza pela estrutura 
leve que concede elegância 
à cadeira. Disponível com 
ou sem braços, facilmente 
adaptável a espaços 
medernos e funcionais.
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DIMENSIONS 
Misure in centimetri
Measurements in centimetres
Mesures en centimètre
Maße in Zentimeter
Medidas en centímetros
Medidas em centímetros

Zero9 FILO
design Giovanni Baccolini 

Technical data

colour availability / pOLYPROPYLENE

3-033	
nero/black

5-035	
bianco/white

4-034	
grigio/grey

9-039	
azzurro/blue

K-041	
verde/green 

6-036	
arancio/orange

7-037	
giallo senape/
yellow

8-038
rosso ciliegia/red

A-043
cappuccino/beige

Y-044
grigio antracite/ 
anthracite grey

P-042
marrone/brown

D-040
blu/blue

Schienale e sedile flessibile con finiture in PP o con 
imbottitura in PUR ignifugo. Telaio in tondino di acciaio 
verniciato bianco o grigio. La tavoletta scrittoio in 
polistirene nero è removibile grazie ad un sistema 
di aggancio/sgancio rapido. Piedini in PP con funzione 
di ganci d’allineamento.

Seat and back are in PP. Upholstered with fire retardant 
PUR foam. The frame is a steel rod in white or grey 
varnish. Black polystyrene tablet arm is removable 
thanks to a quick release device. Glides are in PP 
and function as the ganging device.

Assise et dossier en PP. Rembourrage ignifuge. 
Cadre en acier rond verni blanc ou gris. Tablette écritoire 
amovible en PP noir, avec décrochement rapide. 
Patins en PP faisant fonction de crochets d’alignement.

Rückenlehne und klappbarer Sitz aus Polypropylen. 
Polsterung aus feuerfestem Polyurethan. Gestell aus 
weiß oder grau lackiertem Stahlrohr. Abnehmbare 
Schreibplatte, mit Schnellklappvorrichtung  aus 
schwarzem Polypropylen. Gleiter aus Polypropylen 
mit Reihenverbindungsfunktion.

Respaldo y asiento móvil de polipropileno. Tapizado en 
poliuretano ignífugo. Estructura en varilla de acero lacado 
en blanco o gris. Atril extraíble, con sistema de rapido 
desenganche, en polipropileno de color negro. Pies en 
polipropileno que integran el sistema de alineación.

Encosto e assento móvel em PP. Estofamento em 
pu antichama. Estrutura em haste de aço pintado em 
branco ou cinza. prancheta removível, com desengate 
rápido, em PP cor preta. Sapatas em PP com função de 
gancho de alinhamento. 
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Ares Line SpA
Via Brenta, 7
Carrè - Italy
T +39 0445 314931
info@aresline.com
www.aresline.com

Showroom Milano
31, Via Gian Galeazzo
20136 Milano
T +39 02 58441556
milano@aresline.com

Showroom Paris
4, Rue de Berri
75008 Paris
+33 01 47643059
paris@aresline.com

Showroom São Paulo
Rua Major Basilio, 544
03181-010 Mooca  
São Paulo - Brazil
T +55 11 26012900
info@aresline.com.br

Showroom Toronto
324, Carlingview Drive
Toronto, ON. M9W 5G5
T +1 416 679 8421
northamerica@aresline.com


